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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Prevention of Drug Abuse is
hereby promulgated.
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Chapter 1 General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this ordinance, in light of the situation in which drugs are
being abused and the harm caused by drugs is becoming more serious in Tokyo, is to
protect the health and safety of Tokyo residents, including the youth, from drug abuse
and to realize a healthy society in which Tokyo residents can live peacefully and safely by
having the Tokyo Metropolitan Government (hereinafter referred to as the “Tokyo”)
promote specific measures to prevent drug abuse.
(&%)
(Definition)
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Article 2 The term “drug” as used in this ordinance means the following:
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(i) Stimulants as prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Stimulants Control Act (Act
No. 252 of 1951) and stimulant raw materials as prescribed in paragraph (5) of the
same Article
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(i)  Narcotics (Including those deemed to be narcotics pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Atrticle) as prescribed in Article 2, paragraph (1), item (i) of
the Narcotics and Psychotropics Control Act (Act No. 14 of 1953), drug raw material
plants as prescribed in item (iv) of the same Article, and psychotropic drugs as
prescribed in item (vi) of the same paragraph
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(iv) Opium poppy as prescribed in Article 3, item (i) of the Opium Control Act (Act No.
71 of 1954), opium as prescribed in item (ii) of the same Article, and opium poppy
straw as prescribed in item (iii) of the same Atrticle
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(v) Toluene and ethyl acetate, thinners (organic solvents used to reduce the viscosity
of paint) containing toluene or methanol, adhesives, paints, and fillers for blocking or

sealing as referred to in Article 32-2 of the Enforcement Order of the Poisonous and



Deleterious Substances Control Act (Cabinet Order No. 261 of 1955)
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(vi) Drugs designated by the Minister of Health, Labour and Welfare as prescribed in
Article 2, paragraph (15) of the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of
Products Including Pharmaceuticals and Medical Devices (Act No. 145 of 1960)
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(vii) Beyond what is set forth in each of the preceding items, substances that equally
cause stimulation, hallucination, intoxication, and other similar effects on the mental
state of a person, and whose abuse is found to cause harm to human health.
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(Partially amended by Ordinance No. 56 of 2007, Ordinance No. 126 of 2014, Ordinance
No. 34 of 2020, and Ordinance No0.103 of 2024)
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(Responsibilities of the Tokyo Metropolitan Government)
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Article 3 Pursuant to the provisions of this ordinance, the Tokyo Metropolitan
Government has the responsibility to comprehensively and systematically promote
measures to prevent drug abuse.
#EERDOER)
(Responsibilities of Tokyo Residents)
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Article 4 Tokyo residents must endeavor to deepen their knowledge and
understanding of the dangers of drugs to prevent drug abuse.
2 HEIE. EH OB 28 ORKICH 192 £ 5 FHRITIER H2Ru,
2) Tokyo residents must endeavor to cooperate with the Tokyo Metropolitan
Government's measures to prevent drug abuse.
B YOG D AR I iR
Chapter 2 Basic Measures for the Prevention of Drug Abuse
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(Creation of Promotion System)
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Article 5 The Tokyo Metropolitan Government is to develop the necessary
framework to comprehensively and systematically promote measures to prevent drug
abuse.
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2) The governor and the Tokyo Metropolitan Government Public Safety Commission
(hereinafter referred to as the "Public Safety Commission") are to coordinate and
cooperate with each other to take necessary measures to prevent drug abuse.
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(Partially amended by Ordinance No. 126 of 2014)
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(Promotion of Research and Study)
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Article 6 In order to appropriately implement measures to prevent drug abuse

based on the latest scientific knowledge, the Tokyo Metropolitan Government is to

conduct research and study on the dangers of drugs, promote research and technological
development related to drug testing and inspection, and disseminate the results thereof.

(FBMOIEE, BB, 0T K OGO HE)

(Promotion of the Collection, Organization, Analysis, and Evaluation of Information)
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Article 7 In order to protect the health and safety of Tokyo residents from drug
abuse, the Tokyo Metropolitan Government is to collect and organize information on
the dangers of drugs together with conducting analysis and evaluations based on the
latest scientific findings.
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2) The Tokyo Metropolitan Government is to accurately reflect the results of the
analysis and evaluations in the preceding paragraph in measures to prevent drug
abuse.

(R D)



(Provision of Information)
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Article 8 The Tokyo Metropolitan Government is to provide Tokyo residents with

the necessary information to protect their health and safety from drug abuse.
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(Promotion of Education and Learning)
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Article 9 The Tokyo Metropolitan Government is to take the necessary measures to

promote education and learning so that Tokyo residents can act based on accurate

knowledge regarding the dangers of drugs.
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(Development of Monitoring and Guidance System)
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Article 10 The Tokyo Metropolitan Government, in response to the diversification of

drug distribution forms, is to develop a system to effectively and appropriately implement

guidance and monitoring in order to prevent drug abuse.
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(Coordination with the National Government)
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Article 11 In promoting measures to prevent drug abuse, the Tokyo Metropolitan
Government is to seek coordination and cooperation with the national government,
other local governments, and organizations whose purpose is to prevent drug abuse.
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2) When the Tokyo Metropolitan Government finds it necessary to prevent drug
abuse, the Tokyo Metropolitan Government is to express its opinion to the national
government and request that the necessary measures be taken.

HEE YOO

Chapter 3 Regulations on Drug Abuse
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(Designation of Governor-Designated Drugs)
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Article 12 The governor may designate, among the drugs listed in Article 2, item (vi),
drugs that are actually being abused or are at risk of being abused in Tokyo, as
governor-designated drugs.
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2) When the governor intends to make a designation under the provisions of the
preceding paragraph, the governor is to first hear the opinion of the Tokyo Metropolitan
Government Drug Information Evaluation Committee prescribed in Article 19,
paragraph (1).
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3) The designation under the provisions of paragraph (1) is to be made by giving
public notice of the name of the governor-designated drug, the reason for the
designation, and other necessary matters.

CE—TLEBITAR « HREH—O= « —HYIE)

(Partially amended by Ordinance No.56 of 2007 and Ordinance No.103 of 2024)
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(Lapse of Designation of Governor-Designated Drugs)
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Article 13 The designation under the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article is to cease to be effective if the governor-designated drug is designated or falls
under any of the drugs set forth in Article 2, items (i) to (v).
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2) If the designation of a governor-designated drug ceases to be effective pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the governor is to give public notice of the
name of the governor-designated drug, the reason for the lapse, and other necessary
matters.
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?3) The provisions of Articles 21 to 24 also apply to acts committed before the
designation as a governor-designated drug under the provisions of paragraph (1)
lapses.
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(Partially amended by Ordinance No.56 of 2007 and Ordinance No0.103 of 2024)
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(Prohibition of Sales)
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Article 14 It is prohibited for any person to do the following acts; provided,
however, that with regard to the acts set forth in items (i) to (iv), this does not apply in
the cases prescribed by the Tokyo Metropolitan Government regulations (hereinafter
referred to as the “Regulations”) as being performed with just cause.
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(i)Manufacturing or cultivating of governor-designated drugs (including objects or
plants containing governor-designated drugs; the same applies hereinafter).
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(i)  Selling, providing, or possessing for the purpose of selling or providing a
governor-designated drug (including any person who possesses for the purpose of
selling or giving a drug outside the Tokyo Metropolitan area).
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(iii) Advertising a governor-designated drug for the purpose of selling or providing.
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(iv) Possessing or purchasing, or, acquiring or using a governor-designated drug
(excluding possession for the purpose of selling or providing).
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(v) Providing or arranging a place knowing that it will be for a large number of people
gathering and using a governor-designated drug without (good) reason.

CEZARRBIR= - —HBEYIE)
(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2014)
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(On-site Inspections)
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Article 15 The governor may, to the extent necessary for the enforcement of this
ordinance, direct personnel to enter places where a governor-designated drug or a
drug suspected of falling under this (hereinafter referred to as a “governor-designated
drug, etc.”) are handled in the course of their duties or other places related to the acts
set forth in the items of the preceding Article, and inspect and question persons
concerned, or remove only the minimum amount of a governor-designated drug, etc.
necessary for testing.
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2) The Public Safety Commission may, to the extent necessary for the enforcement
of this ordinance, direct police personnel to enter and inspect places where governor-
designated drugs, etc. are handled in the course of their duties and other necessary
places or question persons concerned as prescribed in the Tokyo Metropolitan
Government Public Safety Commission Regulations (hereinafter referred to as the
“Public Safety Commission Regulations”).
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3) When performing an on-site inspection pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs, the employees referred to in paragraph (1) and police personnel must
carry a certificate in the form prescribed by Regulations and by the Public Safety
Commission Regulations, respectively, and present it if requested by persons
concerned.
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4) The authority to conduct on-site inspections, etc. under the provisions of
paragraphs (1) and (2) must not be construed as being granted for criminal
investigation purposes.
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(Partially amended by Ordinance No. 126 of 2014)
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(Warning)
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Article 16 The governor may issue a warning to persons who fall under any of the
following items:
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(i)A person who manufactures or cultivates a governor-designated drug in violation of
the provisions of Article 14, item (i)
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(i) A person who sells, provides, or possesses for the purpose of selling or providing
a governor-designated drug in violation of the provisions of Article 14, item (ii)
(including any person who possesses for the purpose of selling or providing a drug
outside the Tokyo Metropolitan area.)

= BN =ESOREISER L CHEREREY 2 ] X TR GO AR CIRE LiE
(iii) A person who advertises for the purpose of selling or providing a governor-

designated drug in violation of the provisions of Article 14, item (jii).
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(iv) A person who possesses, purchases, acquires, or uses a governor-designated
drug in violation of the provisions of Article 14, item (iv) (excluding any person who
possesses it for the purpose of selling or providing.)

I EHNUEAELSOREITER L TERERIEL, bt A LeE

(v) A person who provides or arranges a place in violation of the provisions of Article

14, item (v)
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2) If a person who falls under any of the items in the preceding paragraph (excluding
item (iv)) is a representative of a juridical person, a juridical person, or an individual’s
agent, employee or other worker, a warning under the provisions of the same
paragraph may be issued to that juridical person or individual.

3 F-mHoZE L, HAUTED RN LA2BEEELZRZMFLUTI VD LTS,

?3) The warning referred to in paragraph (1) is made by issuing a written warning in
the form prescribed by the Regulations.
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(4) If the Public Safety Commission discovers that a police personnel has committed
an act referred to in Article 14, item (v), the Public Safety Commission may notify the
governor pursuant to the provisions of the Public Safety Commission Regulations.

CEIARGEBIN =« SERERE— 2N « —EBE)

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2014 and Ordinance No. 126 of 2014)
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(Order to Suspend Sales)
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Article 17 The governor may order a person who fails to comply with the warning
under the provisions of paragraph (1), items (i) to (iv) of the preceding Article to
suspend the manufacture, cultivation, sale, provision, possession, advertising,
purchase, acquisition, or use of a governor-designated drug (hereinafter referred to as
“suspension of manufacturing, etc. of a governor-designated drug”), or, the governor
may order the collection or disposal of a governor-designated drug or take other
necessary measures.
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2) If a person falls under any of the following items, the governor may order a person
who falls under any of the items (i) to (iv) of paragraph (1) of the preceding Article the
suspension of manufacturing, etc., or, the governor may order the collection or disposal
of a governor-designated drug or to take other necessary measures without issuing a
warning pursuant to the provisions of the same paragraph.
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(i) If it is urgent to protect the health and safety of Tokyo residents from drug abuse,
and there is no time to issue a warning under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article.
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(i)  If a person who falls under any of the provisions of paragraph (1), items (i) to (iv)

of the preceding Article has previously received a warning under any of the



provisions of items (1) to (4) of the same paragraph.
CEZREBIAN = - — Bk ir)

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2014)
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(Special Provisions for Designation in Case of Emergency)
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Article 18 In cases where the governor finds that the abuse of drugs set forth in
Article 2, item (vi) has caused or is likely to cause serious harm to the health of Tokyo
residents, the governor may, in urgent situations when there is not time to hear the
opinions of the Tokyo Metropolitan Government Drug Information Evaluation
Committee in advance under the provisions of Article 19, paragraph (1), make a
designation under the provisions of paragraph (1) of the same Article (the next
paragraph and Article 19 paragraph (2) (simply referred to as “designation” in the
following paragraph and Article 19, paragraph (2), item (ii)).

2 A, ATEOBEICBITAIEELITo/o L EiE, #HOMC, TOBEEHEHILELE —
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2) If the governor makes a designation in the case referred to in the preceding
paragraph, the governor is to promptly report the fact to the Tokyo Metropolitan
Government Drug Information Evaluation Committee prescribed in Article 19,
paragraph (1).

(FZARGH— 208 - &, HARGH—O= -« —H%iE)

(Totally amended by Ordinance No. 126 of 2014, partially amendment by Ordinance

No0.103 of 2024)
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(Request from the Public Safety Commission)
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Article 18-2  If the Public Safety Commission finds it to be necessary for the
maintenance of public safety with regard to a drug set forth in Article 2, item (vi), the
Public Safety Commission may request the governor to take necessary measures

pursuant to the Public Safety Commission Regulations.
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(Added by Ordinance No. 126 of 2014, partially amendment by Ordinance N0.103
of 2024)
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Chapter 4 Tokyo Metropolitan Government Drug Information Evaluation Committee
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(Tokyo Metropolitan Government Drug Information Evaluation Committee)
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Article 19 The Tokyo Metropolitan Government Drug Information Evaluation
Committee (hereinafter referred to as the “Committee”), is established as an organ
affiliated to the governor’s office in order to conduct investigations into information
regarding the dangers of drugs set forth in Article 2, item (vi) and report the results to
the governor.

2 ZE&=F, WICBIT 2 FHARA L, MECHET D,

2) The Committee investigates the following matters and reports to the governor.

— BT OAREHOBEIC L D EEEICRDHE CRE AN SIS 2 M O AR IEIC B
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(i)Matters related to the analysis and evaluation of information regarding the dangers of
the drugs set forth in Article 2, item (vi) pertaining to the designation under the
provisions of Article 12, paragraph (1).

= BHAGEEHORAIIRIT REIRE D E BRSSO fa g B
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(i) Matters related to the analysis and evaluation of information regarding the

dangers of drugs set forth in Article 2, item (vi) pertaining to the designation in the case

of Article 18, paragraph (1).

3 ZERIT, FRRBRERETL2ED B b, MENMEMT HLALLNOZEE THEET
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3) The Committee is composed of up to five members appointed by the governor
from among those with relevant expertise.

4 ZEOMEMIT, ZF L L, MIROZEOEMIT, BiEE OBMEHR L35, 2L,
XA IV RANAN

4) The term of office of a committee member is two years, and the term of office of a
substitute committee member is the remaining term of their predecessor; provided,

however, that this does not preclude reappointment.
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(5) The members of the Committee serve on a part-time basis.

6 ZHRIT. W& L0 B MELZRO LTUIR bR, ZOMERN %, FfEE T
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(6) Committee members must not divulge any secrets learned in the course of their
duties. The same applies even after retiring from that position.

7 FEEOITOWEOFRL. ALV,

7 No procedures conducted by the Committee are to be disclosed.

8 HZHLEIEE TIZED D HODIEN, EESOMMK O 2/ L LB
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(8) Beyond what is provided for in paragraph (3) through the preceding paragraph,
matters necessary pertaining to the organization and the operation of the committee
are specified by the Regulations.

CE—JUEBITA « ETREH— K - HAREH—O= « —HFBUWIE)
(Partially amended by Ordinance No. 56 of 2007, Ordinance No. 126 of 2014, and
Ordinance No0.103 of 2024)
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Chapter 5 Miscellaneous Provisions

(Z1)

(Delegation)
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Article 20 Beyond what is provided for in this ordinance, matters necessary for the
enforcement of this ordinance are specified by Regulations.

HoANE EH)

Chapter 6 Penal Provisions

(Entall)

(Penal Provisions)
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Article 21 A person who has violated an order under the provisions of Article 17 IEH A L

(limited to those pertaining to Article 16, paragraph (1), item (i) or (ii)) is punished by
imprisonment for not more than two years or a fine of not more than 1,000,000 yen.
(HAREH— =)\« —FBIE)
(Partially amendment by Ordinance No0.138 of 2024)
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Article 22 Any person falling under one of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000 yen.
— HTNEE B XIE S ORMEIEK L
(i)A person who has violated the provisions of Article 14, item (i) or (ii).
= BHEFoBEC LA TEFARE HE S XIIE SR b OERL, )
\ER LT
(i) A person who has violated an order under the provisions of Article 17
(excluding those pertaining to Article 16, paragraph (1), items (i) or (ii))
CEZREBIAN = « BREH—ZI\ - —EBLLIE)

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 2014 and Ordinance No0.138 of 2024)
&0 BNEE =S UIENESOBEISER LEH X, NHA LT O RESH X
F=FAHEUTOR@Ic AT 5,

Article 22-2 A person who has violated the provisions of Article 14, item (iii) or
(iv) is punished by imprisonment for not more than six months or a fine of not
more than 300,000 yen.
CERZAREBISZ - B, AR5E1— =)\ - —BIE)
(Added by Ordinance No. 63 of 2014, partially amended by Ordinance No.138 of 2024)
Bt =% BHLEE—-EE L <IIHE THOBEIC LD ARFEE L IZREHE—HO

HEIC L DN EZRIESR, UiiF, BHLIXRHML, I o OBEIC X2 ERICH LT
Bk 237, #FHLL< :UE'{/:@F% A2 LEFIE, AU T Ol T 5,
Article 23 A person who refuses, obstructs, or challenges an on-site investigation

under Article 15, paragraphs (1) or (2), or removal under paragraph (1) of the same
Article, or fails to make a statement in response to questions under these provisions, or

makes a false statement is punished by a fine of not more than 200,000 yen.

CFZREBI— 0K « —HReLIE)
(Partially amended by Ordinance No. 126 of 2014)
(M2 HLE)

(Dual Criminal Liability Provision)
TS BAORIREUTEAE LAZAORIEAN, FEHAZOMOUEEN, ZD
BEAIZAOEGICE LT, MiUEOERITAZ Lic & E1E, ITABEEET D130, £
DIENXIZANTK LT, BASZOHENZHT 5,
Article 24 If a representative of a corporation, or an agent, employee, or other
worker of a corporation or individual commits a violation of the preceding four Articles in
connection with the business of the corporation or individual, in addition to the offender

being subject to punishment, the corporation or individual is subject to the fine referred to



in the relevant Article.
CEZIRER— 208 « —HIE)
(Partially amended by Ordinance No. 126 of 2014)
(ol
Supplementary Provisions
ZOFEENE, EEAEEMA—ANSHTT 5, 272l BHUENLEHESRETK
OBEAEOREIL, FEAH—ANBHTT7T 2,
This ordinance comes into effect as of April 1, 2005; provided, however, that the
provisions of Articles 14 to 17 and Chapter 6 come into effect as of June 1 of the
same year.
Bt BICPR— U S5 TN 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 56 of 2007)
1 ZO&MNE, FEHIVENA — B2 BT 5,
(2) This ordinance comes into effect as of April 1, 2007.
2 ZOZFIOREATHIC LIAT8I T 2 5 OBEHIC W TE, ZRBUERTOFIZ X 5,
2) Prior laws continue to govern the application of penal provisions for acts
committed prior to the enforcement of this ordinance.
B BICERR R SRBIF R =)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 63 of 2014)
1 2O, PR EFAFELA—ANLRITT 2,
1) This ordinance comes into effect as of July 1, 2014.
2 ZOFRBEIORATANG LI2AT 4549 28 OB IOV TR, RBRERTORNC X 5,
2) Prior laws continue to govern the application of penal provisions for acts
committed prior to the enforcement of this ordinance.
B RICERE LB ——055)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 126 of 2014)
1 ZOFEGNE, R FEE-H BT T 5, 72720, B FHEANTOUERE
I, R AR — A A O ET T 5,
1) This ordinance comes into effect as of January 1, 2015; provided, however, that
the revised provisions of Article 2, item (vi) come into effect as of November 25, 2014.
2 ZOFREIORATANG LI2AT 4549 2 8OOV TR, RBRERTOANC X 5,
2) Prior laws continue to govern the application of penal provisions for acts
committed prior to the enforcement of this ordinance.
B BIC A AR S5 = U )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 34 of 2020)
ZOEMNE, EHGL, EREREOME, AR OZREOHREIZET DIERED
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This ordinance comes into effect as of the date on which the provisions of Article 4 of the
Act Partially Amending the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Products
Including Pharmaceuticals and Medical Devices (Act No. 63 of 2019) come into effect
(excluding the amended provisions of Article 9, paragraph (1), item (ii) of the Stimulants
Control Act (Act No. 252 of 1951).

(EfTO R =aF_4MAH—A)
(The date on which the provisions come into effect = April 1, 2020)
Bt RICRFASESREBIE —-O=%5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 103 of 2024)
ZOZEIE, KRFRIUEE K OVRREE & OV R AR SRR O — 5 % T IE 3 2 1B (SR AR R
AN+ TUB)DREFT O A XL Z OEBIOAATD B OWF DN H D B T 5,
This Ordinance shall come into effect on the later of the enforcement date of the Act
Partially Amending the Cannabis Control Act and the Narcotics and Psychotropics
Control Act (Act No. 84 of 2023) or the date of its promulgation.
(fit7 o B =afnAE——"H—"R)
(The date on which the provisions come into effect = December 12, 2024)
B RIS FSESRBIE — =\ 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 138 of 2024)
1 2oL, SFEHEARH—A»OHTTT 5,
(1) This ordinance comes into effect as of June 1, 2025.
2 T OFREIORATANG LI2AT 42549 28 OB >W TR, RBRERTOANC X 5,
(2) Prior laws continue to govern the application of penal provisions for acts committed

prior to the enforcement of this ordinance.



